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Baby squeaker
RABBIT KARO
Piszczek z gryzakiem
RABBIT KARO

HAVE FUN!

3m+



GB Baby squeaker RABBIT KARO. Cleaning instructions on 
the care tag. Safety issues. Product must be inspected prior 
to each use. Only an undamaged toy is safe to use by your baby. 
Please, retain the packaging for future reference, keep it out of reach 
of children.
PL Piszczek z gryzakiem RABBIT KARO. Instrukcja czyszczenia zna-
jduje się na wszywce. Ostrzeżenia! Przed podaniem zabawki dziecku, 
sprawdź jej jakość. Tylko nieuszkodzona zabawka gwarantuje Twojemu 
dziecku bezpieczne użytkowanie. Zalecamy zachować opakowanie w 
celach informacyjnych. Opakowanie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.
BG Пискаща играчка RABBIT KARO. Погледни инструкцията на 
картона. Упътване за безопасност. Продукта трябва да бъде 
проверяван непосредствено преди всяка употреба. Само 
неповредена играчка в безопасна за вашето дете. Моля, 
запазете опаковката за повече информация в бъдеще.
CZ Pískací hračka RABBIT KARO. Návod k čistění je na všitém pásku. 
Upozornění! Před předáním hračky dítěti ověřte si její kvalitu. Pouze 
nepoškozená hračka zaručuje Vašemu dítěti bezpečnou zábavu. Z 
informačních důvodů je dobré si ponechat obal.Přechovávejte obal v 
místě nepřístupném dětem.
DE Quitsche RABBIT KARO. Pfegeanleitung auf dem eingenähten Pfe-
geetikett. Warnungen! Prüfen Sie die Qualität des Spielzeugs, bevor Sie 
es Ihrem Kind geben. Nur das unbeschädigte Spielzeug garantiert eine 
sichere Handhabung. Die Verpackung sollte zu Informationszwecken auf-
bewahrt werden.Die Verpackung für Kinder unzugänglich aufbewahren.  
EE Vile RABBIT KARO. Kuivatamise juhis paikneb õmbluse etiketil. Hoiatus! 
Enne mänguasja lapsele andmist kontrolli selle kvaliteeti.  Ainult kahjus-
tusteta mänguasi tagab Sinu lapsele turvalise kasutuse. Soovitame pakend 
teabe saamiseks säilitada. Pakend tuleb hoida lastele ligipääsmatus kohas.

ES Silbador RABBIT KARO. Es fácil mantener la limpieza 
del juguete (la instrucción de conservación está en la marca). 

¡Atención! Antes de darle el juguete al niño, comprueba su calidad. 
Solo el juguete no deteriorado garantiza la seguridad de explotación.

Aconsejamos guardar el embalaje para su información. Conviene gurdar 
el embalaje en un sitio que sea inaccesible para los niños.   
FR Jouet aux effets sonores RABBIT KARO. Les conseils d’entretien du 
jouet figurent sur l’étiquette. Avertissement ! Avant de donner le jouet 
à votre bébé contrôlez sa qualité. Seulement les jouets en bon état 
assurent la sécurité d’utilisation. Gardez l’emballage pour pouvoir lire 
les indications d’emploi. Conservez l’emballage hors de la portée des 
enfants.
GR Παιχνίδι με σφυρίχτρα RABBIT KARO. Οι οδηγίες καθαριότητας 
βρίσκονται στο εσωτερικό μέρος. Προειδοποιηση! Πριν δώσετε στο 
παιδί το παιχνίδι, ελέγξτε την ποιότητα.  Μόνο το μη φθαρμένο παιχνίδι 
εγγυάται στο παιδί σας ασφαλή χρήση. Συνιστούμε να διατηρήσετε 
το περιεχόμενο για πληροφοριακούς σκοπούς. Η συσκευασία να 
διατηρηθεί σε μέρος απρόσιτο για παιδιά.   
HR Pištalica RABBIT KARO. Upute za čišćenje nalaze se na kartici. Upo-
zorenje! Prije nego što djetetu date igračku, provjerite njezinu kvalite-
tu. Samo neoštećena igračka jamči vašem djetetu sigurnu uporabu. 
Preporučujemo da pakiranje čuvate za buduće informacije. Ambalažu 
treba čuvati izvan dohvata djece.
HU Sípoló RABBIT KARO. A tiszítási utasítások a címkén találhatóak. 
Figyelem! Mielőtt a játékot odaadná a gyermekének ellenőrizze a 
minőségét. Csak épségben lévő játék biztonságos használatot garan-
tál. Ajánljuk, hogy tartsa meg a csomagolását későbbi tájékozódás 
céljából. A csomagolás a gyerekektől távol tartandó. 
IT Sonaglia RABBIT KARO. Attenzione ! Prima di dare il giocattolo al 
bambino, controllare la sua qualità. Solo un giocattolo non danneggia-
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to garantisce al Tuo bambino un uso sicuro. Si consiglia di 
conservare l’imballaggio. Le istruzioni per la pulizia sono 
riportate sull’etichetta.
LT Cypiantis žaislas RABBIT KARO. Valymo instrukcija pateikta 
prisiūtoje etiketėje. Įspėjimas! Prieš duodant žaislą vaikui, patikrink 
jo kokybę. Tik nepažeistas žaislas garantuoja Tavo vaikui jo saugų 
naudojimą. Pakuotę rekomenduojame išsaugoti informacijos tikslu. 
Pakuotę reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. Platintojas: UAB 
Farmatika, Verslo g 11, 11236, Grigaičiai, info@farmatika.lt 
LV Pīkstulis RABBIT KARO. Tīrīšanas instrukcija atrodas uz uzšuves. 
Brīdinājums! Pirms rotaļlietas došanas bērnam, pārbaudi tās kvalitāti. 
Tikai nebojāta rotaļlieta garantē Tavam bērnam drošu lietošanu. 
Iesakām saglabāt iepakojumu informatīviem nolūkiem. Iepakojums ir 
jāuzglabā bērniem nepieejamā vietā.  
NL Piepspeeltje RABBIT KARO. Reinigingsinstructies op het etiket. 
Waarschuwing! Controleer de kwaliteit van elk speelgoed voor u het 
aan uw kind geeft.  Enkel onbeschadigd speelgoed garandeert veilig 
gebruik door uw kind. We raden aan om de verpakking ter informatie te 
bewaren. Bewaar de verpakking buiten bereik van kinderen.       
PT Brinquedo esganiçado RABBIT KARO. O manual de limpeza do 
produto encontra-se na etiqueta. Aviso! Antes de dar o brinquedo à 
criança verificar a sua qualidade. Apenas brinquedos não danificados 
garantem à criança uma utilização segura. Guardar a embalagem para 
a próxima consulta. A embalagem deve ser guardada fora do alcance 
das crianças.   
RO Jucărie piuitoare RABBIT KARO. Instrucţiunea de curăţare a jucăriei 
se află pe etichetă. Avertizare! Înainte să o daţi copilului, verificaţi 
calitatea. Doar jucăria care nu este deteriorată garantează copilului Tău 
siguranţă în utilizare. Se recomandă păstrarea ambalajului în scopuri 
informative. Ambalajul nu trebuie păstrat la îndemâna copiilor. Im-
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Prejmer Jud. Brasov, tel: 0749 075339  

RU Пищалка RABBIT KARO. Инструкция по очистке – на 
метке. Предупреждения. Необходимо проверить качество 

игрушки перед использованием.Только неповрежденная 
игрушка гарантирует Вашему ребенку безопасное использование. 
Упаковку просим сохранить для дальнейшей информации. 
Упаковку необходимо хранить в местах, недоступных для детей.      
SE Pipleksak RABBIT KARO. Rengöringsanvisningar för produkten finns 
på tvättlappen. Varning! Innan du ger barnet leksaken, kontrollera dess  
kvalitet. Endast oskadad leksak garanterar en säker användning för ditt 
barn. Vi rekommenderar att behålla förpackningen i informationssyfte. 
Förpackningen förvaras utom räckhåll för barn.  
SK Pískacia hračka RABBIT KARO. Návod na čistenie sa nachádza na štítku 
na vnútornej strane. Upozornenie! Pred podaním hračky dieťaťu, skon-
trolujte jej kvalitu. Iba nepoškodená hračka zaistí Vášmu dieťaťu bezpečné 
používanie. Odporúčame uchovať obal na informačné účely. Obal je 
potrebné uchovávať na mieste mimo dosahu detí.          
UA Пищалка RABBIT KARO. Iнструкція відносно чищення – на 
мітці. Попередження. Слід перевірити якість іграшки перед 
використанням. Лише неушкоджена іграшка гарантує Вашій 
дитині безпечне використання. Упакування просимо зберегти 
для подальшої інформації.Упаковку необхідно зберігати в місцях, 
недоступних для дітей. 
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Surface washable only.
Przecierać wilgotną szmatką.


